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Some authors, such as Ben Jonson, who had a high opinion
of their own works, carefully supervised the printing, but
most plays show little sign of editing or preparation for
the press. The spelling is more erratic than in most Eliza-
bethan books; there are no place-headings at the begin-
nings of scenes; the scenes are seldom marked, and often
there is even no division into Acts. The punctuation is
dramatical rather than grammatical. The punctuation in
the Quartos is usually much lighter than in the Folio, and
it is always worth careful note. Play manuscripts were
punctuated to show how the speech should be pro-
nounced> but in inost of the Folio texts it has been very
carefully revised. .

It is surprising how varying texts can differ from each
other in small particulars. The simplest way of following
this is to set alongside the same passage as it occurs in
succeeding versions. The passage chosen is from the last
Act of Hamlet, when Hamlet and Laertes begin the fencing
match. The texts are: A. The Second Quarto of 1604;
: B. The.First Folio of. 1623; C. Nathaniel Howe's edition
of 1709; D. The standard: Oxford edition dated 1928;
E. The new Cambridge Shakespeare, '1934*